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Slovensko slovstvo. 
* Uprava j zdel zemdkovych. S e p s a l a H a n n a D u m -

kova. V Praze. Nakladatel P . Kytka, knehkupectvi. 
Tako zove se knjiga, ki jo j e v češkem jeziku na 

svitlo dala soproga gosp. Jos. Dumeka, vrednika ,,Pra­
ških hospodar. Novin" in potnega učitelja kmetijstva v 
Pragi. V prvi vrsti bode zanimala nase slovenske go­
s p o d i n j e , ki iz te knjige izvedo, kako se 5 1 6 okus­
nih jedil da narediti iz k r o m p i r j a . Cehinje sploh slo­
vijo kot izvrstne kuharice, in ena prvih med njimi je 
gospa Hanna Dumkova. Povod tej knjigi pa je bil 
ta-le: Leta 1874. bilo J e 100 le t , ko je bil krompir 
(zemak) prinesen na Cesko. Na oslavo te dogodbe 
osnovali so v Moravčah pri Mogelnici veliko razstavo 
krompirja, različnega orodja, pa tudi 70 prav okusoih, 
od gospe D u m k o v e iz krompirja skuhanih jedi, ki so 
tako hvalo našle, da je v spomin one stoletnice izdala 
to knjigo, ki prav jasno in na kratko uči 516 jedi na-
rejati krompirjevih. Zanimivo bi bilo take kuharske 
bukve imeti tudi v slovenskem jeaiku, vsaj je krompir 
jed, priljubljena v vseh oblikah. Cena Dumkovi vezani 
knjigi je 1 gold. 

* Trtna us. Poljudno razlaganje o tem, kakošne 
lastnosti ima in kako živi o vi najnevarnejši sovražnik 
vinske trte in kaj moramo storiti v obrambo zoper ta 
mrčes. Spisal Arminij Goethe, ravnatelj deželne sadje-
in vinorejske šole pri Mariboru. Izdalo štajersko dru­
štvo za omikanje ljudstva v Gradci. Z dvema tablicama 
barvanih podob. 

Pod tem naslovom je v Gradci prišla drobna knji­
žica na dan, ki na eni poli razlaga to, kar naslov kaže, 
da priprosti vinogradar zamore izpoznati filoksero. Po­
dobe so enake K u r a l to vi knjigi, a kakor je spis 
Goetheov krajši , tako je tudi podobic manj. Prevod 
slovenski prof. dr. Lavosiava Gregorca j e gladek in lahko 
umeven. 


